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SYMBOLS

Warning! Switch off the tool, pull out the plug and wait until L Sound power level.
all moving parts have completely stopped before "
cleaning, maintenance, storage and/or transport. 111 B

Read the instructions’ Switch off the tool immediately and pull out the Safety class Il.

manual before use. plug if the power cord gets damaged.

Maintain a safe distance. Approved as per applicable

directives.

Wear safety glasses.

Recycle discarded product
in accordance with local

1|

Hold the tool firmly with both hands. Never regulations.

attempt to use the tool with only one hand.
Wear safety gloves.

O

Make sure that the tip of the bar does not come
into contact with solid objects.

Wear safety shoes.

@ Wear ear protection.

of kickback. If the chain on the tip of the bar
mes into contact with an object the bar can be
Store in a dry place. G hro /back — risk of fatal or serious personal

Keep dry.

2

S

SAFETY PRECAUTIONS

NOTE: These instructions should always be enclosed with the tool in case i , transferred or moved.

e Do not use the tool if it is not working properly. Take the tool to an aut tre, or other qualified personnel, to be checked and repaired.
¢ Do not use the tool in explosives hazardous areas, such as in the vicinity of iquids, gases or dust.
e Make sure that the tool cannot be unintentionally started.

e Do not use the tool if it cannot be switched on and off with the power switvg’

¢ Do not overload the tool. Do not use the tool for any other purpose than the o is desi

Always take basic safety precautions when using power tools. Always wear appropr%
Never use power tools if you are tired or under the influence of alcohol, medication or ty‘

e The tool is not intended to be used by persons (children or adults) with any form of funcﬁo% persons who do not have sufficient experience
of thé't

or knowledge on how to use it, unless they have received instructions concerning the use

o is responsible for their safety.

®

Do not let children use the tool. Keep children under supervision to make sure they do not play wi

Store the tool out of the reach of children and unauthorised persons.

A IMPORTANT: Risk of personal injury as a result of vibration!

Vibrations can cause personal injury. Stop working immediately and seek medical attention if you experience numbness, itching, tingling or pain, or if your skin

changes colour.

Vibration levels can deviate from the declared value, depending on how the machine is used. The following factors can influence the level of vibrations:
* Incorrect use.

e Unsuitable accessories.

* Machining of unsuitable materials.

¢ Inadequate maintenance.

The following measures will reduce the risk of personal injury:

e Use the machine in accordance with the instructions.

¢ Avoid working at low temperatures.

e Keep your body and especially your hands warm.

o Take regular pauses and move your hands to stimulate circulation.
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Electrical safety

The plug must be plugged into a correctly installed and grounded outlet.

The machine must be connected to the mains supply with a residual current device with a maximum tripping current of 30 mA.

Check that the mains voltage corresponds to the rated voltage on the type plate.

Do not touch the plug or power cord with wet hands or other wet parts of your body.

Do not pull the power cord to remove the plug from the outlet.

Keep the power cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Avoid bending, clenching, dragging or driving over the power cord.
Do not carry or pull the tool by the power cord.

Always check the power cord and plug before using the tool.

Pull out the plug immediately if the power cord or plug get damaged during your work. Do not use the tool if the power cord or plug are damaged.
Unplug the tool when it is not in use.

Check that the power switch is in the OFF position before plugging in.

Switch off the machine and pull out the plug before moving it.

Maintenance

Chain saw safety instructions

Switch off the machine, pull out the plug and wait until all moving parts have completely stopped before cleaning and/or servicing the tool.
Do not carry out any maintenance or adjustments other than those described in this manual. Any other repairs must be carried out by an authorised service
centre or other qualified personnel.

Only use spare parts recommended anufacturer. The use of other parts can result in personal injury, material damage, and/or damage to the

environment. This will also render t Il and void.

Never allow children, persons with function persons who are unfamiliar with the machine and these instructions, to use it.
ith all the requirements.

Check that the machine is working properly, that th i d firmly fitted, that the chain is correctly tensioned and that the chain brake is working.

Check that the work area is free from obstructions and forei j . ttention to your surroundings.
Keep other people, especially children, and pets at a safe dista metres from the work area.
Do not use the machine in bad weather conditions or in the dark.
Only use the machine to saw wood. Do not use the machine for any ot an the one it is designed for.

Keep the handles clean, dry and free from oil and grease. Dirty handles make i Id the machine — risk of personal injury and/or material damage.

Do not saw bushes — thin branches can get caught in the chain and get throwniout.
Always maintain a firm footing and good balance. Avoid unbalanced and ur@f when working. Be careful when working on slopes.
Hold the machine firmly with both hands. Hold the back handle in your right
a firm grip on both handles.

e in your left hand, even if you are left-handed. Keep
Keep your hands and the rest of your body away from the chain when the machine%iﬂ chain is not touching the ground or an object
when starting the machine.

Do not overreach. Never saw above shoulder height. Do not lead forwards or backwards wh

Never use the appliance from a ladder, tree or other unstable place. This could cause you to los /ontrol of the machine.

( )
Be careful to avoid slipping or falling, especially when walking backwards. @

Always work with the chain at top speed.
Do not saw wood pieces under tension.
Do not work alone. Always make sure there is another person nearby who can provide help if necessary.

Switch off the machine and apply the chain brake before moving away. Carry the machine with the bar pointing behind you and the guard in place.

Do not expose the machine to rain or moisture. Store in a dry place.

Keep the power cord away from the immediate work area. Always keep the power cord behind you.

Pull out the plug from the power source immediately if the power cord gets damaged.

If the machine is used outdoors, only use an extension cord approved for outdoor use. If an extension cord is used, the cross-sectional area of the wires must
be dimensioned for the power supply to the machine.

Do not remove or cover the symbols and markings on the machine. Replace any stickers that have become illegible or lost.

Use the following safety equipment:

— Helmet with visor.
— Approved ear protection.
— Safety glasses or visor.

— Non-slip safety shoes with protection for the lower part of the leg.
— Heavy-duty safety gloves.
— Overalls and jacket with saw protection.

Do not wear loose-fitting clothing as these can get caught in moving parts. Do not wear jewellery, a watch, etc.
Keep your hair above shoulder length. Wear a hair net if you have long hair.
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Residual risks

o Risk of personal injury from contact with the chain.

e Risk of personal injury from ejected parts of the chain or bar.

o Risk of personal injury from ejected pieces of the workpiece.

e Risk of hearing impairment if ear protection is not used.

o Risk of personal injury as a result of inhaling particles of the sawn wood.

e Risk of personal injury from contact with oil.

To reduce these risks, always use the recommended personal safety equipment.

Reduction of noise and vibration

To reduce noise and vibrations when using the machine, limit the time the machine is in use, use low-power vibration and noise modes and suitable safety
equipment. Plan the work so that exposure to heavy vibrations is spread over a longer period.

Take the following precautions to minimise the risks of exposure to vibrations and/or noise:

e Only use the tool in accordance with these instructions.

e Check that the tool is in good condition.

e Use accessories that are in good condition and are suitable for the specific purpose of use.

e Keep a firm grip on the handles/ grips.

¢ Maintain and lubricate the tool in accordance with the instructions.

WARNING! The actual vi

A is therefore necessary to deter
conditions (taking into account
up time).

using power tools may differ from the specified maximum value, depending on how the tool is used. It
safety precautions are required to protect the user, based on an estimate of exposure in actual operating
ork cycle, e.g. the time when the tool is switched off and when it is idling, in addition to the start-

o

h 4

The electric chain saw must only be used to saw wood, with a mended type. Do not use the saw for any other purpose.

INTENDED USE

The saw is not intended for commercial or industrial use.
Never modify the saw in any way and do not use parts that are not appro nufacturer. This can result in damage or injury.
The electric chain saw must only be used for its intended purpose and in ith these instructions. Any other use is considered to be unsuitable.

SPECIFICATIONS
i’? y o
Technical Data ¢Mam Parts (Img. 1)
Model EC2035
13. Power switch

Voltage 220V 2.Ki 14. Lock button
Power 1800 W 3. Chal 0 15. Back handle

4. Bar \/ 16. Power cord
No load speed 7500 rpm 5. Sprocket nos 17. Cable strain relief clamp
Bar length 350mm 6. Lock nut ‘f) 18. Hand guard

R 7. Casing 19. Ventilation openings

Cutting speed 14 m/s 8. Bumper spike 20. Oil level inspection gauge
QOil tank capacity 120 ml 9. Clamping screw 21. Filler cap for chain oil

10. Screw 22. Bar guard
Cable length 0-25m 11. Oil hole 23. Spanner
Weight 4.4 kg 12. Chain drive sprocket

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also
concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and
special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury
or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.
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ASSEMBLY

c Incorrect assembly of the parts for the electric chain saw can result in the risk of serious and/or fatal personal injury. Do not use the chain saw if
it has not been completely assembled and all parts have been correctly fitted and tightened.

Fitting the bar and chain

1. Undo the nut on the cover and remove the cover.

2. Turn the chain tensioning screw forwards.

3. Place the bar with the slot over the guide.

4. Put the chain round the sprocket. Check the direction of rotation.
5. Put the chain round the bar.

6. Fit the cover.

7. Tighten the nut loosely.

NOTE: Note the positioning of the guide when fitting the chain.

Checking the chain tension (Img. 2)
Check the chain tension before using for the first time, after the first cut, and then about every 10 minutes. The links hanging underneath the bar should be in
full contact with the bar. Tension the chain if it is too slack. Wear safety gloves.

Chain lubrication
There is no oil in the chain saw on d il before using the saw.

OPERATION

Safety devices
The electric chain saw has several safety devices to re rsonal injury when in use.
e Chain catcher
The chain catcher catches the chain if it comes off or jumps out e bar. Correct maintenance of the bar and correct and regular tensioning of
the chain will prevent such problems.
e Chain brake handle

To reduce the risk of personal injury in the event of kickback the saw has a triggers on contact and stops the chain immediately.
e Hand guard

The hand guard protects the hand from branches and from the chain if it comes-ff or

e Cable strain relief clamp (Img. 3)
The cable strain relief clamp protects the power cord from unnecessary strain. ‘;o

Before operation %)
(/)

ﬁ Do not use the chain saw if it is damaged or not working properly, or if the power c%

replaced before using the chain saw. Q,

Check that the chain brake is working properly. &
Check that the hand guard is undamaged. &)

Check that the power switch and its lock button are working properly.

Damaged parts must be repaired or

®

Check that the handles are clean, dry and free from oil and grease.

Check that all parts are correctly fitted and undamaged.

Check that the chain catcher is in good condition and undamaged.

Check the chain tension.
e Put the power cord through the cable strain relief clamp as shown in the diagram.

Checking the chain brake (Img. 4 - 5)

The chain brake stops the chain immediately in the event of kickback. Always check before use that the chain brake is working properly.
1. Put the chain saw on the ground.

2. Start the chain saw.

3. Push the chain brake handle forwards.

The chain should stop immediately.

é Do not use the chain saw if the chain brake is not working properly. Take the chain saw to an authorised service centre to be checked and
repaired.
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Starting the tool (Img. 6)

1. The chain brake handle must be in its pulled back position.
2. Hold the saw firmly with both hands.

3. Press in the switch lock button (1).

4. Press in the power switch (2).

5. The chain saw starts.

6. The lock button can be released when the chain saw starts.

SAWING

Study the technique of working with chainsaws. It is recommended that users have received appropriate training before using the chainsaw. TThe information
on cutting techniques contained in this manual is only intended as a supplement.

Correct working posture (Img. 7)

¢ Always maintain a firm footing and good balance.

¢ Never saw above shoulder height. Do not overreach.

¢ Never use the chain saw from a ladder, tree or other unstable place.
¢ Do not use the chain saw in bad weather conditions or in the dark.

Stand with both feet firmly on the groun

Pay attention to any obstructions in

Hold the chain saw firmly with bo
Kickback (Img. 8 - 9)

Kickback can occur if the tip or topside of t! rco into contact with wood or other solid objects. The saw then “kicks back”, which can cause
A serious and/or fatal personal injury.

e Always check before use that the chain brake is working pro
¢ Do not allow the tip of the bar to make contact with wood or
e The chain brake may not be applied automatically in the event o
The correct and careful way of working is the only reliable method of red

Overcutting (Img. 10)
With this technique sawing takes place with the underside of the bar, in a downwards i t the chain pulls the saw forward, away from the user. This
allows the front of the saw to provide support and absorb the force from the @b

Undercutting (Img. 11) o
With this technique sawing takes place with the topside of the bar, in an upwards moﬁo@
twists the chain saw can throw back towards the user with great force. oo

ﬁ If the user does not withstand the pushing force of the saw there is a risk of the ﬁ;{ﬂl Cé\ontact with the wood, which can
U

cause kickback. A&
A

Caution! Risk of personal injury!
e Felling and limbing should only be carried out by qualified personnel - risk of fatal and/or serious personal injury.
e Always stand to the side of the tree being felled - risk of fatal and/or serious personal injury.

s the saw backwards towards the user. If bar

Tree felling

Check the following points before felling trees:

e Check that there are no people or animals in the work area.

e Check that everyone involved in the work has a clear retreat from the felling area. The retreat should run at an angle from the direction of fall. (Img. 12)

e Check that the area around the tree is free from obstructions that can be tripped over.

e Check that the nearest workplace is at least 2.5 times the tree height away. Check the direction in which the tree is going to fall and make sure there are no
people, animals or obstacles within at least 2.5 times the tree height.

Tree felling takes place in two steps (Img. 13).

1. Make a notch cut (B) through about 1/3 of the diameter of the trunk, on the side in which the tree is to fall.
2. Saw the felling cut (A) from the other side of the tree, 3-5 cm above the bottom of the notch cut. Always leave holding wood (C), which acts as a hinge.

A Never saw all the way through the trunk.

8 WWW.NIKOLAOUTOOLS.GR NAI(AYGAﬁMﬁ



EN

Sawing the trunk

Cross-cutting is sawing a felled tree into lengths. Make sure you always have a firm footing and good balance, with your feet apart when sawing. If possible
support the trunk and hold it up from the ground with branches, logs or wedges. Follow the instructions:

1. If the trunk is supported along its length it can be sawn from above (overcut).

2. If the trunk is supported in one end, it should be sawn in two steps. First cut one third of the diameter of the trunk from underneath (undercut) to prevent
splitting. Then saw from above (overcut) to meet the first cut and avoid the bar being clamped.

3. If the trunk is supported in both ends, it should be sawn in two steps. First cut one third of the diameter of the trunk from above (overcut) to prevent splitting.
Then saw from underneath (undercut) to meet the first cut and avoid the bar getting stuck.

4. Always stand uphill of the tree when cutting on slopes. (Img. 14)

5. Reduce the pressure on the bar towards the end of the cut, but keep a firm grip on the handles. This will give you better control over the sawing when you
break through.

6. Do not allow the chain to come into contact with the ground. Wait until the chain has stopped before moving to the next cut.

7. Release the power switch and allow the chain to stop before moving to the next tree.

c e Be careful not to let the bar and the chain come into contact with the ground.
¢ Do not saw wood under tension. If the wood splits or if the bar is twisted there is risk of fatal and/or serious personal injury.

Limbing (Img. 15)

¢ Always stand on the opposite side of the taunk from the branch to be cut.

e Start from the root end, and work up.
e Always saw from underneath and
When limbing lying logs, cut the branches

A High branches or branches under te

MAINTENANCE

p first. Branches bearing the weight of the trunk are cut after sawing up the log into pieces.

se the chain to pinch.

=N

v

Switch off the chain saw, pull out the plug and wait until all mo pletely stopped and the saw has cooled before cleaning and/or performing
any maintenance tasks.
Do not carry out any other maintenance or adjustments than those describ
should be carried out by an authorised service centre or other qualifie

material damage.

structions. Maintenance and repairs not described in these instructions
ect maintenance can result in the risk of personal injury and/or

Cleaning the chain saw
1. Remove any debris.
2. Wipe the machine with a damp cloth.

Cleaning bar lubrication slot

1. Remove the bar.

2. Clear the lubrication slot in the bar with a suitable tool.
3. Fit the bar.

A Only clean the bar with plastic tools. Never use metal tools.

Checking chain lubrication

Do not use the chain saw without adequate lubrication of the chain, this will wear out the chain quicker.

1. Check the oil level in the tank.

2. Start the chain saw.

3. Run the chain when holding the bar about 15 cm over a suitable surface for 15 seconds. If the chain lubrication is working properly there should be splashing
of oil on the surface.

Sprocket lubrication

Wear heavy-duty safety gloves when handling the bar and chain.
Switch off the saw, pull out the plug and wait until all moving parts have completely stopped before lubricating it.

The bar sprocket should be lubricated at intervals of 25 working hours, or once a week during intensive use.

1. Clean the sprocket.

2. Press grease from the nozzle of the grease gun into the lubrication hole until it comes out by the edge of the bar. A grease gun with a slim nozzle simplifies
effective lubrication.

3. Pull the chain around the sprocket by hand. Repeat until the entire sprocket is lubricated.
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Chain oil

NOTE: Preferably use biodegradable chain oil to minimise the environmental impact.

1. Place the chain saw on a stable surface with the filler cap facing up.

2. Clean the cap and the area around it, if necessary.

3. Open the filler cap slowly and take it off.

4. Carefully fill with chain oil. Avoid spilling.

5. Check the oil level in the sight glass. The oil level should be between the MAX and MIN markings.
6. Tighten the filler cap by hand.

7. Wipe up any spilled oil.

Sharpening the chain (Img. 16)

A worn or incorrectly filed chain can cause kickback, which can result in fatal and/or serious personal injury.
Wear heavy-duty safety gloves when handling the bar and chain.

The filing should be done with a special tool to ensure that the chain has the right angles and height.

o All the drive links should have the same height. Different heights of the drive links will cause the chain to run out of balance and damage it.

e The minimum size of drive links is 4 mm. Discard the chain if they are less. The angles of the cutting edges must be maintained. File with 2 or 3 strokes from
inside and out.

File the chain with a round file. Alway; cutting edges from inside and out. Pay attention to the values given in the diagrams. After filing all the drive
links should have the same width

The height of the rakers should be check

— 4 filings. If necessary, file down the rakers with a file template and flat file, and round off the front edge.

Bar

A Never fit a new chain on a worn sprocket or worn guide ring.

Chain tension

A new chain must be tensioned after no more than 5 cuts. Once the chain ha n t need to be tensioned as often.
The chain is correctly tensioned when it rests against the underside of the bai% still y pulled along by han
Adjust the tension of the chain when necessary: o
1. Unscrew the nuts about 1 turn. %
2. Lift the tip of the bar a little. )o
%
S

3. Tension the chain with the screw until the chain is flush with the underside of the bar.
4. Tighten the nut.

d.
Q, ®
A Do not tension the chain too tightly, this will result in abnormal wear and reduce the life spa&: n and bar.

STORAGE AND TRANSPORT

Long-term storage

e Store the chain saw out of reach of unauthorised persons.

e Allow the chain saw to cool before putting away.

e Store the chain saw horizontally.

e Remove the chain if the saw is not going to be used for a long time.
e Store the chain saw in a dry place.

Transport

Follow the instructions below when transporting in a vehicle:
e Make sure the guard is fitted over the bar.

e Secure the chain saw so that it cannot move.

e If possible, transport the chain saw in its original packaging.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

The chain saw will not start.

The lock button on the power switch has not been
pressed in.

Press the lock button on the power switch.

The kickback guard has released (handle in front
position).

Reset the kickback guard.

The fuse has tripped.

Replace the fuse.

The residual current device has tripped.

Check and reset the residual current device.

The power cord is not properly plugged in.

Check the power cord and power point.

The chain does not stop within 2 seconds
after releasing the power switch.

The chain is too slack.

Check and tension the chain.

The chain and/or bar get hot and produce
smoke.

The oil tank is empty.

Top up with oil.

he oil hole in the bar is blocked.

Clear the oil hole and chain slot.

he chain is too tight.

Check and slacken the chain.

The chainsaw does not saw well.

Lubricate the sprocket on the bar.

Check the chain and fit in the correct direction
of rotation.

The chain oil is not consumed.

File or replace the chain.

Empty the oil tank and fill with new oil.

$ clogged.

Clear the ventilation hole.

Impurities on the bar.

Clear and clean the bar.

The oil outlet is blocked.

ENVIRONMENTAL DISPOSAL

Clear.

r)v

In order to avoid damages on transportation, the tool has to be delivered in solid packa

recyclable materials and can be disposed accordingly. The tool's plastics components are marke a(

25

environmental friendly and differentiated because of available collection facilities.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with household waste material!

S

well as the unit and accessories are made of
ial, which makes it possible to remove
B

Y

£

v

In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible

recycling facility.
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2YMBOAA

MPOZOXH! Oﬂ Anevepyomolote To epyaleio, BydAte to ¢ ano . 3Td0un woxvog nxou.
v mpila Kal TEEPLUEVETE VA OTOUOTHOOUV EVTEAWS "
OA\a Ta KWWOUHEVA HEPN TIPWV OO TOV KOBAPLOWO, T 111 B

- - - ouvTpnon, tThv anobrkeuon A/kat tn petadopd.

Awafdote TG 0dnyleg xpriong. KAdon npootaoiag Il.
ATeveEPYOTIOLNOTE QUECWG TO €pyaleio katl BydAte
0 ¢1g and tnv mpila, €dv o KaAwdlo tpododoaciog

Dopdte yuahid acdaleiag. urootel L.

R X , MAnpotl T loxUouoeg
Alatnprote anootacelg aodaleiag.

nipodiaypadég.
DopdTe TPOCTATEUTIKA OKONAG.
AvaKUKAWOTE 0
Kpatrote to epyaleio otabepd Kat pe ta SU0 XépLa. npoiov oludpwva

14| m (O

Dopdre yavtia epyaotas. MoTé pNV EMIKELPHOETE VA  XPNOLUOTOCETE TO HE TOUG  EBVikolg

epyaAeio HOVO UE TO Eva XEpL. KQVOVLOUOUG.

Dopdrte manolTolo aohaleio

BePawwbeite OTL n Akpn NG Adpag Sev épxetal ot
enadn He AAa avtikeipeva.

Kpatriote oteyvo.
DUAGETE o€ OTEYVO PEPOG.

KivSuvog avdkpouaong. Eav n aAucida otnv dkpn tng
AGpag €pBel og emadr| pe KATOLO AVTIKELEVO, N Adpa
{ va extvayBei mpog ta mdvw A iow - kivbuvog
TPAUHUOTIOMOU.

OAHrIEZ AZDAAEIAZ

SHMEIQZH: Ol tapovoeg o8nyieg Ba mpémeL mavta va cuvoSeVUouV TO £p {ntwon napaxwpnong, Letadopdg r petakivnong.

e Mnv xpnolpomnoleite 1o epyaleio edv Sev Aettoupyel owoTtd. Emikoww £€0UOLOSOTNEVO KEVTPO OEPPLS I 0 GANO EEELBIKEVEVO TIPOCWTILKO

ylot EAEYXO KA ETILOKEUN.
® MIn XPNOLLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO LNXAVNUA OE EKPNKTIKO TtepLBAANOV dTou u uypaQ, 0EPLA 1} OKOVEC,.
¢ BePBawwBeite 6Tl TO PnXavnpa Sev pmopei va ekkvnBei akovola. 6’
® MnV XpNOLLOTIOLEITE TO PNXAVN A EAV SEV AELTOUPYEL O SLOKOTITNG QUTTEVEPYOTT
* Mnv uTtepPOPTWVETE TO HNXAVNHA. MNV XPNOLLOTIOLELTE TO UNXAVNHA Yl GAAO omoio éxeL oxedlooTel.

e AapBdvete T1¢ Baoikeg poduldels acdateiag dTav XpnoLUOTOLELTE NAEKTPLKA EPY! KATAAANAO aTopIKO g€oMALONS aodateiag.

MoTé pn XpNoLLomoLeite NAEKTPLKA epyaleia Qv ELOTE KOUPAOUEVOL f} UTIO TNV ETPELA GAAWV oUCLWV.

To pnxdvnua Sev mpoopiletat yla xprion oo dtopa (maudid rj eVAALKES) e omolaodnmote TAPAXESG N} MO ATOMA TIOU eV €XOUV

S
ETAPKN EUTELPLA I} YVWOELG OXETLKA E TN XPrioN TOU, EKTOG GV €X0UV AABEL 08NYIEG OXETIKA HE J)‘(&'
8

o Kpatdrte ta moudid und enifAedn yia va BeBatwbeite OTL SV XpNOLUOTOLOUV TO UNXAVN O GOV TIALLXVL

,$;oq and karolov urteUBLVO yLa TNV
)

aodANELA TOUG.

o QUAGOOETE TO HNXAVNLLO LOKPLA oto TIaLSLa KAl pn e€ouctlodotnpéva dtopa. ’ )

A ZHMANTIKO: Kivéuvog tpaupatiopot AGyw Kpadaouwv.

OL kpadaopol Umopel va TPOKAAECOUV TPAUUATIONOUE. STANATAOTE AUECWS VA EpYAenTe Kal avalntriote Latpikh BorBela edv awobavbeite povdlaopa,
dayolpa, LUPUAYKLACUA A} TIOVO 1} Qv TO S€pUa oG OANAEEL XpWHLAL.

Ta enineda KPASACUWY UIMOPEL VAL ATIOKAIVOUV OItO T apXLKN TLUR, AvVAAOya HE TOV TPOTIO XProNg Tou pnxavripatog. Ot akéAoubol mapdyovteg umopolv va
€MNPEAoOUV To eminedo Twv SovioEwWV:

e AavBacpévn xprion.

e AkatdAAnAa agecoudp.

e Katepyaoia akat@AANAWY UALKWV.

* AVETQPKNG cUVTAPNON.

Ta akdAouBa Bripata Ba HeLWooLV ToV KiVOUVO TPAUUATIOUOU:

* XpNOLUOTMOLAOTE TO UNXAvNpa cUUbwva e TG 08nyileg xpriong.

o AmodUyeTe TNV gpyacia o XapnAeg Oeppokpaoieg.

o Alatnpeite to cwpa oag kat Wolaitepa Ta XépLa oog eoTd.

e KAVTE TOKTIKA TIAUOELG KOLL KOUVHOTE TOL XEPLA 0OG VLA VOL TOVWOETE TNV KUKAOdOpia Tou aipatog.
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HAektpiki acddAeia

To BUopa mpémel va ouvdeBel og KaTAANAQ eykaTECTNEVN KOl YELWUEVN TIPITA pEVATOG.

To epyaheio Ba mpémel va ouvSeBel oe NAEKTPOAOYLK eykaTAOTOON HE SLOKOTTNG Slappong éviaong (pehé Staduyng) pe péyloto 6pto ta 30 mA.

EAéyéte OTL N TAoN SIKTUOU AVTLOTOLKEL OTNV OVOUAOTIKNA TAoN TTou avaypadeTat otny mvakida tmou tou gpyaleiou.

Mnv ayyilete t0 dLG 1 To KaAwdLo Tpododoaoiag pe Bpeypéva xEpLa i AANA VWA LEPN TOU CWHATOG 0AG.

Mnv tpafdrte To kKOAwWSL0 peUATOC yLa va BydAeTe To dLg amd tnv mpila.

Kpatriote to KaAwSLo peUOTOG HOKPLA artd BeppotnTa, AAdL, aXnPEG AKPEG KOl KvoUpeva Hépn. Artodelyete va Auyilete, va odiyyete, va 0€pVETE 1 va
TIEPVATE UE OXNMATO TTAVW atd TO KAAWSLO PeVUATOG. MnV peTadEPeTe N TPABATE TO HNXAVN A At TO KAAWSLO PEUATOG.

EAéyxete mAvta To KAAWSLO PELUATOG KAl TO LG TPV artd Tt XPron Toug.

Adalpéote apéows To dLg artd TNV TPIla €AV TO KAAWSLO PEVUATOG I TO GLG UTTOOTEL {NILA KOTA T SLAPKELA TNG EPyACiag. Mnv XpnOLLOTIOLEITE TO UNXAVN Ol
€AV T0 KOAWSL0 peVATOG N TO HLG EXOUV UTIOOTEL {NLA.

Adaipéote o dLg amo Tnv mpila dtav To HNxavnua Sev XpnoLpLomoLelTalL.

BePBawwBeite otL 0 Stakomtng pevpatog Bpioketal otn B€on OFF mpwv cuvséoete to dLg otnv mpila.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO pNXAvNUa Kot adatpETe T0 LG Ao TNV TPLLa PLV TO PETAKLVAOETE.

Juvtipnon

08nyieg aodaleiag yia aAvoonpiova

ATEVEPYOTIOLOTE TO UNXAVNHQ, adatpéote To GG amd Ty mpila Kot MEPLUEVETE VAL OTAUATHOOUV EVIEAWG OAQ TA KWVOUHEVA HEPN TipLY KaBapioete f/Kat
OUVTNPAOETE TO gpyaleio.

Mnv mpaypatonoleite Kapia epyacia cuveipnong r pUBULON EKTOC atd AUTEC Ttou Teplypddovtal oTig tapolosg odnyieg. Onotadnnote GAAn eMLOKEUN

TPETEL v eKTEAELTAL QIO £€0UGLOSOT) VTPO 0£PPRLG 1) AANO €EELEIKEUEVO TIPOCWTTLKO.

XPNOLUOTIOLELTE HOVO OVTOANAKTLKE LOUTtO TOV KATAOKEUAOTH. H xprion dAwv e€aptnudtwy propei va obnyrost og BAABEC 1 TPOU LATIOHOUG.
Oa KaTaoTAOEL EMioNg dkupn TV gyyun
MnV XPNOLUOTIOLELTE TO UNXAVNHA GV SeV €l uvappoloynpévo Kat ev tnpouvtal OAeC oL 08nyieg.

EAéy€te OTLTO UnYdvnua Aettoupyei owotd, n Adpa o] L otaBepd TomoBetnuévn, N alucida sival cwotd tevtwpévn Kat To Gppévo TG ahuoidag
Aettoupyetl.
EAéyEte OTL OAeC oL BLOWTEG OUVEEDELG Elval cwWoTd odu TAKTA XPOVIKA Slaotrpata.

EAéyEte OTL 0 YWpog epyaciag ivatl eAelBepog amod epnodia eva. AwoTe Poooxn oto meptBaAlov epyaciag.

Alatnpeite g AaBEg KabBapeg, oteyveg Kat amahNaypEVES amd AadLa Kol ypd tkeG AaBEG SUGKOAEUOUV TO KPATNHA TOU HNXAVAMATOG - Kivouvog

TPOUMATIOHOU KAL/H) UALKWV INULWV.

Mnv miplovilete Bapvouc - ta Aemtd kKAadLd pmopei va KoAAjoouv otnv aku@ ov.

Alotnpeite mavta otaBepo matnpa Kot KaAn Loopportia. AltopeVYETE TLG UN Lo @ué_vs ap £0€1g KaTA TNV gpyaoia. Na eiote mpooektikoi dtav
epyaleote o€ eTUKALVEIG TTEPLOXEC,. &

Kpatrjote to pnxavnua otabepd kat pe ta SUo xépla. Kpatrjote tnv niow Aapn pe to %w o)

Kol av elote aplotepoxelpag. Kpatriote otabepd kat tig SUo AaBEc.
Kpatrote ta X€pLa 6aG KoL TO UTTOAOUTO OWHA 0aG HOKPLA amd thv ahvoiba dtav to unxdvn%&; L. {te 6TL N ahuoiba 6ev AKOUUTAEL OTO

1 TIPOG Tat THiow OTav KOPETE.

£€5a¢dog f} 0 KATOLO AVTIKELLEVO KATA TNV EKKIVNON TOU NXAVALATOG,.

Mnv tevtwveote unepPoAtkd. Moté pnv mplovilete mavw amno to UPog TwV WHwvV. Mnv uEtaKlVﬁGti%l
Moté pun XpnoluormnoLeite To epyaleio mavw o okdAa, 5évtpo f and dAho aotabég onueio. Auto Ba pmo 0G TIPOKOAECEL AMWAELA TNG LOOPPOTTILAG
0ag 1 WAELA TOU EAEYXOU TOU UNXOVALLATOG.
Na elote mpooekTikol yla va amodUyeTe va YALOTPHOETE ) va TIECETE, ELELKA 0TV TEPTIATATE TIPOG TA THoW.

Na epydleote mavta pe tv ahuoiba otnv avwtatn taxuTnTa.

Mnv k6Bete EUAA UTLO TAON.

Mnv gpydleote povol oag. BeBatwBeite mdvta dtL untdpyet éva GANO ATOWO KOVTA 0OG IOV Uopel va BonBRoeL av xpelaoTel.

ATIEVEPYOTIOLOTE TO UNXAVN LA KoL EVEPYOTIOLHOTE TO hpEvo TG ahuaidag mptv petakwnBeite. MetadEpete to punxavnua pe tn pdBso npog ta iow kat to
TPOOTATEUTIKO 0Th B€0n ToU.

Mnv ekBETeTE TO pNXAvnua o Bpoxn n vypacia. AroBnKeUOTE TO UNXAVNILOQ OE OTEYVO HEPOG.

Kpatrjote to kaAwdlo tpododoaciag pakpld amnod tnv dpeon neploxr epyaciag. Kpatdte mdavra to kahwdlo tpododooiag nicw cag.

Adatpéote apéowe To BUOUA Ao TV TNy PEULOTOG €AV TO KAAWSL0 PEVIATOG UTTOOTEL (N LA,

EQv 10 pnxdvnua xpnotomnoLeital oe e§WTEPLKOUG XWPOUGC, XPNOLUOTIOLAOTE LOVO KOAWSLO TIPOEKTAONG EYKEKPLUEVO yLa TETOL Xprion. Edv xpnotuomnoteite
KOAWSLO TPoEKTAONG, N SLaTopr TWV KOAWSIWV TIPEMEL VAL TNPEL TIG amapaitnTeg MPoUMoBETELS YLa TNV TIAPOXT) PEVHATOG OTO UNXAVN Q.

Mnv adatpeite Kat pnv KOAUTITETE Tat CUMBOAA KOL TLG ONUAVOELG OTO UNXAVNKA. AVTIKATAOTAHOTE TUXOV QUTOKOAANTA TIOU €XOULV Yivel Sucavayvwota f
XaOel.

Xpnotpornotrote tov akdélouBo e€onAlopd aodaleiac:

- Kpdvog gpyaciag pe mAéypa.
- EYKEKPLUEVEG WTOAOTTISEC.
- TuaAud aopaleiog ) mpoownida.
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- AvtloAloOntikd mamoutola aodaleiog pe mpootacia SAKTUAWY Kal TEEALATOG.

- Favtia aodaleiog Bapéwg TUTOU.

- Mopua Kat prouddv epyaciag pe mpootacia and kopipata.

o Mn dopdte dapdid pouxa, KABWES AUTA UTOPEL VoL TILACTOUV O€ KWVOUEVA LEPN. Mn GOpATE KOOUAATA, POAOL K.ATL.

e Kpatnote ta LaAALd oog mavw amo To HiKog Twv Wpwv. opéote SixTu LaAAwY Qv €XETE LOKPLA LOAALA.

Nouroi kivéuvol

¢ Kivbuvog tpaupatiopol ano enadn pe thv alvcida.

o Kiv6uvog TpaupaTIopoU amd eKTIVACCOUEVA TUAROTA TNG aAuaidac.

o Kiv6uvog TpAUHATIONOU aTO EKTLVACOOMEVA KOUUATIA Tou EUAOU Ttou Tiploviletal.

e Kivbuvog BAABNG tng akorg edv SV XpnoLUOTIOLOUVTOL WTONOTISEC.

¢ Kiv6uvog Tpaupatiopol Aoyw eLomvor owpatidiwy E0Aou mou mploviletal.

e Kiv6uvog tpaupatiopol amnd tnv emadn pe AasL.

I Vol LELWOETE AUTOUG TOUG KWVEUVOUG, XPNOLLOTIOLEITE TTAVTA TOV CUVIOTWIEVO OTOMLKO eE0MALOMO aodaleiac.

Meiwaon tou BopUBou Kat TWV KPASACHWV

Mo va pelwoete To 06puPo Kot Toug KPAdAOHOUG KATA TN XPrion TOU NXOVIAATOG, TIEPLOPLOTE TO XPOVO XProNG TOU TPOLOVTOGC, XPNOLULOTIOOTE AELTOUPYIES
XONANG évtaong kpadaopwv kot BopuBou kat katdAAnAo e€omAlopd aodaleiog. MpoypappatioTe TNV epyacia £ToL WoTe n €kBeon og LoXUPEG SOVATELS va
KATOVEWETAL OE HEYOAUTEPO XPOVIKO SLACTNHAL.

NGBete TG akOAoUOEG TPOPGUAGEELS yLaL VO ENXLOTOTIOLAOETE TOUG KWEUVoUG €kBeong og kKpadaopoug f/kat B6puBo:

e Xpnotluoroleite to epyaleio pévo cvud. € TI MapoUoEeG 0dnyiec.

o EAéyéte OTLTO gpyaheio Bploketal o
e Xpnoluormoleite e€optrpaTa OE Kot
o Kpatdrte otabepd tig AaPEg/ xeLpohaBé

e Juvtnpeite kat Autaivete to epyadeio ol

A

2KOMOYMENH XPHzH

MPOZOXH! To eminedo kpadACUWV KATA TN
TpOMo Xpriong Tou epyalieiou. EmMopévweg,
Ue BAon TIg mpayHaTIKEG cUVONKEG AetToupyil

LKWV gpyaleiwyv propet va StadEpel amo tnv kaBopLopévn LEYLOTN T, avAaloya LE ToV
nto va npoodlopioete mota PETPa aodaAElOG QmaALTOUVTAL YLOL TNV TTPOCTACLO TOU XProTh,
noPn 6Aa ta otadla Tou KUKAOU gpyaciac.

el

To NAEKTPLKO AAUCOTIPLOVO TIPETIEL VAL XPNOLLOTIOLELTAL LOVO YLOL TO TIPLOVLO aAucida tou evdedetlypévou TuToU. MnV XPNGLULOTIOLETE TO TIPLOVL YLaL
omotovérmote Ao okomo. To alucomnpiovo Sev poopileTal yia eUmoptl
Moté unv TpomornoLeite To epyaleio e OMOLOVEATIOTE TPOTIO KOL NV XPNOLUO;
uropei va €xeL wg amotéAeopa BAGRN 1 TPAUUATIOUO.

To nAektpkd aAUCOTPIOVO TIPEMEL VO XPNOLUOTIOLELTAL OVO YLa TOV npoﬁxs%
Xpnon Bewpeitat akatdAAnAn.

pTAMATA TTIoU Sev elval eyKekpLUEVA amd TOV KATOOKELAOTH. AUt

Q" 1 oUUPWVA PE TIG Tapouoeg odnyieg. Omotadrmote dAAn

H
kX . 4

KN

MPOAIATPADE:

TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA Kopia Mépn (Ew. 1)
Movtého EC2035 1. anoorwrﬂ% 18) Buaérng Aetroupyiag
- 2. MpoCTATEUTIKO 14. Koupni kKAeSwuatog
Taon 220V 3. A\voiba é? 15. Niow Aafnh
loxug 1800 W 4. Napa ) 16. KaAwdio tpododoaciag
- 5. MUtn ypavallol 17. Zuykpatntig kKoAwdiou
ZTpOdES 7500 rpm 6. MNagudasdt 18. MNiow TPOCTATEUTIKO XEPLWV
Mnkog Adpog 350 mm 7. KaAuppa 19. Avolypa g€aeplopol
. 8. NUxLa otrpLéng 20. Agiktng otaOung Aadov
Taxvtnta 14 m/s ) i R i i
9. Bida tavuong 21. Nwpa doxeiou AadLov
Xwpntkdtnta Soxeiou Aadov | 120 ml 10. Bida 22. KdAuppa Adpag
MiiKoc koAw8iou 0,25m 11. OmA Aimavong 23. KAelbi
12. Fpavalt aluoidag
Bapog 4,4 kg

* 0 KaTAoKEUOOTNAG Slatnpel TO SIKAlWHA VOl TIPAY LOTOTIOL OEL SEVTEPEVOUTEG AANAYEG OTO OXESLAGHO TOU TIPOLOVTOG KOLL OTAL TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA XWp(G tponyoupevn eldomoinan,
£KTOG €AV OL QANAYEC QUTEG EMNPEATOUV GNUAVTIKA TNV armodoon Kat Aettoupyia aodAAeLag Twv mpoioviwy. Ta eéapthpata mou meplypadovtal / anekovilovial oTig oeAideg Tou
EYXELPLOIOU TIOU KPATATE OTA XEPLA 0OG EVOEXETAL VA adopoUV Kal o€ AAAQ LOVTEAQ TNG OELPAG TIPOLOVIWY TOU KOTOOKEUQOTH), E TIAPOHOLA XAPAKTNPLOTIKA, KOl EVOEXETAL VAL NV
nepAapBavovtal aTo ooV ToU HOALG QTOKTOATE.

* Mo va StacdaAiotel n aohdlela kat n aflomotia Tou TPOolovTog KabBwg Kat n oxUg TNG €yyunong OAeG ol epyacieq emiblopBwong, eAEyxou, EMLOKEUNG I QVTIKATAOTOONG
oupmep\BAVOLEVNG TNG CUVTAPNONG KA TWV ELSLKWY PUBUICEWVY, TIPETIEL VAL EKTEAOUVTAL LOVO QO TEXVLKOUG TOU ££0UCLOSOTNEVOU THILATOG Service ToU KATAOKEUAOTH.

* Xpnolpomoleite mAvTa To OOV [LE TOV MAPEXOUEVO EEOTALONO. H Agttoupyia Tou TtPolovTog He UN-TPOPRAEMOUEVO EEOTTIALOUO EVEEXETAL VA TTPOKOAETEL BAABN i akopa kal coBapo
TPAUUATIONO 1 BAvato. O KATACKEUAOTAG KaL 0 ELoaywyeag oubepia euBUVN BEPEL yLa TPAURATIOHOUG KAl BAABEG TTOU TIPOKUTITOUV aTto TNV XPron KN TPOPRAEMOUEVOU EEOTALGOU.

NAKAYAMA

GARDEN TOOLS EXPERT
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2YNAPMOAOIHZH

H AavOacpévn cuvappoAdynon tou nAeKTpkol aAucomnpiovou propei va 0dnynoet os Kivbuvo coBapou fi/kat Bavatngdopou Tpaupatiopou.
A Mnv xpnotpornoleite to alucomnpiovo edv Sev £xeL cuvappoloynBei mARpwG Ko Sev £xouv TomoBeTnOsi Ko BLBWOeL cwotd OAa Ta e§aptrpara.

ToroB£tnon tng Adpag kot tng alucidog

1. AUote to MagLuadt oto KAAUpHA Kot 0paLPECTE TO KAAUMUA.

2. Tupiote ™ Bida t@vuong tng aAucidag mPog T EUMPOG.

3. ToroBetoTe TN Adpa pe TV €18LKR uTtoSoxr TAvw oTtov 0dnyod.

4. ToroBetote TV aAuoiba yUpw and to ypavall. EAéyEte tnv katelBUVON TEPLOTPOPNG.
5. ToroBetriote tv aluciba yUpw amo tn Adua.

6. TormoBeTAOTE TO KAAUMUAL.

7. Loi&te xalapd to maLuast.

ZHMEIQZH: Mpooéfte tn B€on TG Adpag Katd thv TontoBétnon tg aAuoidac.

EAeyX06 NG Tdong tng aAvcidag (Ewk. 2)
EAEy€te TNV tdon tng aAucidag mpLv amo Ty mpwtn XPron, LETA TV IPWTN KOTIH KaL 0T oUVEXELa Tiepimou kABe 10 Aemtd. OL kpikol tou Bpiokovtal otn KATtw
TAeUpA TG Adpag Ba mpémel va Bpiokovtal g mAnpn ernadn pe tn Adpa. Tevtwote tv aluciba edv givat oAl xalapn. Popdrte yavtia acdaleiog.

NadL advoidag
Agv umtdpxel AadL oto aAuconpiovo n. Fepiote pe AGSL PV T Xprion.
AEITOYPIIA

Awatdagerg aocdaleiog
To nAektpikd ahuoornpiovo Slabetel Stadopeg SLATAE Vol LELWOEL 0 KivBUVOC TPAUMATIONOU KATA T Xprion.
® SuyKpatnTAG ahuoidag
0 ouykpatntig aAucibag Sev EMLTPEMEL TNV EKTOEELON TNG QAU

on Bpavong f ektpoxlacpoU. AUTEG OL KATAOTACELG UItopoUV va amnodeuxBouv
OTLG TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTWOELS E OWOTO TEVTIWHA TNG aAuaiba 1

pnon g Aduag.
e AaPn dpévou aluoidag
Mo va pewwBel o kivéuvog Tpaupatiopol og MEPUMTWON AVAKPOUang,
OTAATA AUECWE TNV aAucida.

£tel dpévo aluoibag, To onoio evepyomoleital KAt tnv emadn Kat

e [POCTATEVTLKO XEPLWV
To MPOCTATEVTIKO XEPLOU TIPOOTATEVEL TO XEPL Ao Ta KAASLA Ka amd tnv ot)\ug‘x og
® Juykpatntrg kaAwdiou (Etk. 3) 4

0 ouykpatnNTAG KaAwSiou TPOoTATEVEL TO KAAWSLO TPOPOSOCLAC QO TEPLTTH K(XT%OH.

U AuBel ) xahapwoel.

Npw tn xprion

MRV XpNOLUOTIOLELTE TO AAUCOTIPIOVO EGV £XEL UTLOOTEL {NWLd ) §ev Asttoupyeil awo% atog fi To dLg Exouv untootei BAGBN.
y. f \ P

Ta KoteoTpappEVA EEAPTHAMOTA TIPEMEL VAL ENLOKEVAOTOUV 1} VA avTIKATAoTAO0oUV Tipl

e EAéyEte OTLTO PpEvo TNG aluoibag Aettoupyel CwOoTA.

e EAEyETE OTL TO MPOOTATEUTIKO XELPOC SEV £XEL UTIOOTEL {NULA.

e EAgy€te OTL 0 Stakomtng tpododoaoiag Kot To KOU Ui KAEWSWHATOG AELTOUpyOUV CWOTA.

o EAEyEte OTL oL xelpoAaBEG ival kaBapég, oteyveg Kat amalaypéveg and Addia kat ypaoa.
o EAgy€te OTL OAa ta efoptrpata sival cwotd tornobetnuéva kat xwpic pOopeg.

e EAéyEte OTL 0 ouykpatnTAg aAuoidag eival oe KR Katdotaon Kat xwpig dOopég.

e EAéy€te TNV Tdon tng ahucidag.

e [Mepdote To kKOAWSL0 Tpododoaiag péoa amnd tov ouykpatntr kKaAwdiou, OMwe dpaivetal oto Stdypapua.

‘EAeyxog tou ppévou aduoidag (Ewk. 4 - 5)

To dpévo aluacibac otapatdel apéow thv alucida os mepintwon avdkpouong. EAEéyxete mavta mpv amd tn xpnon otL o dpévo ahuaibag Aettoupyel cwoTd.
1. TonoBetriote To ahucomnpiovo oto édadog.

2. Ekkwriote o aAuconpiovo.

3. Inpwéte tn AaPr tou dpévou alucidag mpPog Ta EUMPOG.

H aAuoida Ba mpémnel va OTOUOTHOEL AUECWC,.

Mnv xpnotpornoleite To aAuconpiovo v to ¢ppévo tng aducidag Sev Asttovpyei owotd. MNapadwote to alvconpiovo os e§ouoloSotnpuévo
KEVTPO GEPPLG yLa EAEYYO KAl ETLOKEUN.
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Ekkivnon tou epyaleiou (Eik. 6)

1. H xelpolaBr tou dppévou aAuaidag mpémel va Bpioketatl otnv niow B€on tng.

2. Kpatrote o mpLovL otaBepa Kat pe ta SUo xépla.

3. Miéote npog ta péoa to Kouuri kKAetbwpatog tou Stakdmen (1).

4. Miéote tov Slakomtn Aettoupyiag (2).

5. To aAuoorpiovo EeKVAEL.

6. To kouprti KAeldwpatog propei va aneleuBepwOei adov to aluvoomnpiovo tebei og Aettoupyia.

TEXNIKEZ KOMHZ

Mpoteivetal oL xprioteg va €xouv AABeL TV KAtdAANAN ekmaideuon TPV Tt XPRon Tou GAUCOTPIOVOU KOL VoL £XOUV MEAETAOEL KAAQ TG TEXVIKEG KOTIAG. OL
TIANPOdOPLEG OXETIKA HLE TLG TEXVIKEG KOTING TIOU TIEPLEXOVTAL OTO TIAPOV EYXELPLOLO £XOUV CUUMANPWLATIKO XAPAKTHPA KO SEV aVTIKAOLOTOUV TNV HOKPOXPOVN
ekmaibeuon KoL TNV EUMELPLA TWV ELSIKWV

Zwotr otdon gpyaoiag (Ew. 7)

o Alatnpeite mavta otabepo mATnpa KAl KaAn Lloopportia.

o [oTé pnv KOPeTe MAvwW armd to VPOG TWV WHWV. MNV TEVTWVESTE UTIEPBOALKA.

o [OTE pn XPNOLUOTIOLELTE TO AAUCOTIPioVo artd okAAa, §€vipo f Ao aotabég onueio.
* Mnv XpNOLOTOLE(TE TO OAUCOTIPIOVO E KOKEG KALPLKEG CUVONKEG 1 0TO oKOTASL.

¢ Na otékeote pe Ta SUo nddLa otabepd o;
* AWOTE POCOXH OE TUXOV EUMOSLA O XN epyaciog oag.

¢ Kpatdrte to ahuconpiovo otabepd 6 La Katd Tty gpyacia.

Avakpouon (KAétonpa) (Ewk. 8 - 9)

H avdkpouon pnopei va epdaviotel av nn
To npLovL tote “kAwTtodel” TPog Ta iow, o] rnopei va tpokaAéosl coBapd f/kat Bavatndopo TPAVHATIONES.

Aavw Aeupad tng Adpag £pBel o enadn ansubeiag pe EUA0 f GANQ OTEPEQ AVTIKEIMEVOL.

o EA€yXETE AVTA TPV OTTO TN XPron OTL TO HPEVO TG O oupyel owota.

* Mnv adrvete T dkpn TG papdou va €pBeL oe emadr pe EUAO 1) AAN 0 AVTIKELPEVOL.
* To ppévo tng aluacibag evoéxeTal va unv evepyomotnBel autod on Wkpng avamndnong. Mo to Adyo auto, KpaTdte mavta to aAucomnpiovo
otaBepd Kat pe ta SUo xépla.

O oWOTOG KA TIPOOEKTLKOG TPOTIOG epyaciag sivat n povn a&lomiotn pébodog Leiwdng tou, KvdUvou avakpouonc.

Npwoviopa e tpapnypa (Ew. 10)
H korm yivetal pe tnv kdtw mAeUpA TG AAUOG, HE Kivon amo mdvw mpog Ta K% {8a va tpaBdet o mPLdVL TPOC T EUIPOG, LOKPLA ATO TOV

XPAOTN. AUTO ETULTPETIEL OTO UITPOCTLVO LUEPOC TOU TIPLOVLIOU VAL TIPOCHEPEL OTa oppogda tn Suvaun and to EVAO ou TpLovileTal.

Npléviopa pe wOnon (Ew. 11)

Kal
Me QuTh TNV TEXVLKN N KOTTH YIVETAL LE TNV EMAVW TAEUPA TG A, He Kivhon and Kdr:;n%

€ n oAuoida va wbei To PLOVL TPoG Ta Tiow

TPOgG Tov Xpriotn. Edv n Adpa otpidel, To ahucomnpiovo prnopel va ekadevdovioTel pog tov Suvaun.

Edv o xpriotng 6ev avté€el tn SUVAKN TTOU QLOKEL TO TIPLOVL, UTLAPXEL KivEUVOG N GKp! ‘%5 enadn pe to {UAO, yeyovog Tou
A unopei va mipokaAécel avdkpouan. 0 -
YAotounon &)

Npoooyn! Kivéuvog tpavpatiopou!
e H ulotopia kot to KAASepa npémnel va eKTeEAoUVTaL HOVO ard eEELELKEVMEVO IPOOWTIKO - Kivouvog coBapou r/Kkat BavAcLHou TPAUNATIONOU.
e No OTEKEOTE IAVTA 0TO TAGL TOU SEVTPOU TToU KOBETAL - Kivouvog coBapou /Kot Bavaotpuou tpaupatiopou.

EAéy&te ta akdAouBa onpeia mpLv amd tnv Komr SEVipwv:

o EA€yEte OTL Gev UTIAPYOUV ATOMA 1) (WA OTOV XWPO UAOTOUNGNG.

e BeBawwBeite Tl umdpyetl aveunodiotn Siodog Staduyng yia kabe epyaldpevo. H amopdkpuvon mPEMEL va payatomnoteitat Staywvia. (Ew. 12)

e BeBalwBeite Ot SV UTIAPXOULV EUMOSLA GTOV XWPO YUPW QTIO TOV KOPUO (Kivduvog va okovtapete!).

e To emopevo onueio epyaciag Ba mpénet va Bpioketal oe andotacn touldxlotov 2,5 dopég to UPog Tou Sévtpou. EAEyéte Tnv KateUBLvON TPOG TNV omola
Ba néoeL to §€vtpo kat va BeBatwbeite OTL SV UTAPXOLV AVTIKEIUEVQ, dTopa 1 {Wa O€ amdoTacnh Touldxiotov 2,5 Gpopég to UPog Tou Sévtpou

H uhotdunon evtog §évipou mpaypatomnoteital oe SUo otadia (Ewk. 13):

1. Sxnuatiote pa eykomn (B) mepimou 1/3 tng SLapétpou Tou KoppoU armd tTnv MAEUPA TTOU TIPOKELTAL VAL TIECEL TO SEVTPO.

2. Ztnv GAAN MAEUPA, TIPAYLOTOTOLNOTE pia Topn Komng (A), n omoia mpénet va eivat ehadppwg o YnAd amnd tnv eykomnt uAotounong (nepimou 3 - 5 cm).
Adrvete avénado to koppdtt cuykpdtnong (C), to omoio Aettoupyel wg «&pBpwan».

Mnv 1tpLOViTeTE TTOTE TOV KOPO TOU SEVTPOUL artd T pia dkpn otnv dAAn. H meploxr Asttoupyei we «apOpwon» kot Stacdaiilel tnv kaboplopévn
katevBuvon vAotdunong.
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Kortr) kopuwv

H gykdpaotla KOTH vl TO TIPLOVIOUO EVOG KOUEVOU KOPHOU ot MEPN. BeBatwBeite OTL €xete mAvta oTabepd mMATNUA Kol KOAF LOOPPOTIQ, LE Ta TTOSLA 0ag
QaVOoLXTA Otav TPLOVIlETE. Av givat Suvatdv, 0TNPIETE TOV KOPUO KAl AVOONKWOTE Tov artd to €8adog Le KAadLd i otnpiypata. AkohouBroTe Tig 08nyieg:

1. Edv 0 koppOG oTnpIlleTal KATtA HRKOG TOU, UITOPEL va TPLOVLOTEL artd mavw (KOTtr Ttpog TaL KATW).

2. EQv 0 koppog otnpiletal oto €va dkpo, Ba mpemeL va mploviotel og U0 Brpata. Mpwta KOYTE To €va TPito TNG SLANETPOU TOU KOPHOU oo KATW yLa va
anoduyete tn SLAoTOoN. 2T CUVEXELD TTPLOVIOTE At TTAVW YL VOL CUVAVTHGETE TNV TPWTN KOTUH Kot va arodUyete Tn cuodLén tng pafsou.

3. EQv 0 Koppog otnpiletal katl ota Vo dkpa, Ba pEmeL va mpLoviotel og U0 Bripata. Mpwta KOYTE To éva TPITo TNG SLAUETPOU TOU KOPHOU atd TIAVW yLa va
anogUyete tn Sldomacn. Twpa MPLOVIOTE Ao KATW yLa VO CUVOVTACETE TNV MPWTN KOTTH KAl Vo artopUYETE TO KOAANUA TG Adpac.

4. No otékeote avta oe uPnAdTEPO onpeio amd To TERAXLO KOTG Otav Bpiokeote oe MAAyLEG. (Ewk. 14)

5. Mewwote KAmwg tnv mieon wlnong tng Adpag mpog to TEAOG TNG Komng, aAAd Kpatrote otabepd tig AaBég. Auto Ba oag Swoel KAAUTEPO EAEyXO TOU
epyaleiov 6tav ohokAnpwOel n toun.

6. Mnv adrvete Tnv aAuoida va €pBel oe emadn e To £6adog. MepUEVETE PEXPL VAL OTARATAOEL N AAUGLSAL TIPLV TIPOXWPHOETE OTNV EMOUEVN KOTTH.

7. Adpriote Tov Slakdmtn Aettoupyiag kat adprote TNV aAucida Vo OTAUOTAOEL TTPLV TPOXWPHOETE OTO EMOUEVO SEVTPO.

c * Mpoocgdte va unv adroete tn Adpa kot tnv aluoida va épBouv ot enadn pe to édadocg.
e Mnv niprlovilete §UNo UTO taon. Eav to §UA0 ondoel 1 édv n Adpa cuctpadei, UTtAPXEL KivEUVOG GOBAPOU TPAUUATIOHOU.

MNpoviopa kKAadLtwv (KAadspa) (Ewk. 15)
¢ Epydleote mavta otV MAeUPA avtiBeta amo to KAaSi mou pdKeLtaL val KOTe.
e ZeKkwnote amnd t BAaon Tou kKoppoU T

o KateuBUvete mavrta To mpLovL and
Kotd to mpléviopa kAadLwyv arod kopuoug
OtV 0 KOPUOG UAOTOUELTAL OE TUAMOTA.

TaL oto £8adoc, Eekviote He Ta KAadLd mou poe€éxouv mpog ta avw. Mpovilete kKAadLd otrpLeng Lovo

A Ta kAadLd rov Bpiokovtat oAy YnAd f u on €l va va tpokaAécouv epmAokn tng aAvcidag.

2YNTHPHZH

Anevepyormolote to alucornpiovo, BydAte to ¢Lg anod tnv npila VOl OTARATHOOUV EVIEAWG OAQL TOL KWVOUHEVA MEPN KOL VA KPUWOEL TO TIPLOVL
TP arnd tov kabaplopd f/kat Tnv eKTEAECN omolacdrmote epyaciog ou
Mpayuatomnotiote ot idloL TIg epyaacieg cuvtrpnong mou neplypadovtal
Ot urtdlouneg epyaoieg, Slaitepa n cuUVTAPNON TOU LOTEP KO OL ETLOKEU Aouvtal and eknatdeupévo enayyelpatia. EQv ol epyaocieg dev

€KTEAECTOUV OWOTA, Hopel va pokAnBel {npLd oto epyalelo Kat, KATd CUVE PAULATIOMOL.

KaBaplopdg tou epyaleiou 6"?
1. Adalp€oTe TUXOV UTTOAEILUATA KOTIAG,. &
2. IKOUTILOTE TO gpyaleio pe Eva ehadpwg Lypo Tavi.

KaBaplopdg onng Airavong tng Adpag

1. Adaipéote T Adpa.

2. KaBapiote tnv onrj Aimavong pe to katdAAnho epyaleio.
3. Emavartonobetote T Adpa.

&

A Mn xpnotponoteite peTaAALKA epyaleia yia Tov KaBapLopo tng omng!

‘EAeyxog Ainavong aAuoidag

Mnv xpnotpomnoLleite To aAucomnpiovo xwpig emapkn Atmaveon tng alucidag, Stott étol n aAvoida Ba dpBapel rio ypriyopa.

1. EAéy€te tn otdBun Aadlov oto Soxeio.

2. O¢ote og Aettoupyia to alucormpiovo.

3. “Tpé€te” tv ahuoida, kpatwvtag tn Adpa epimou 15 cm mdvw amo pio KATdAANAn emudavela yia 15 Seutepolemnta. EGv n Almavon tng aAuoidag Aettoupyet
owotd, Ba mpEmeL va uTtapXoLV TUTOALEG AadLlol otnv emdavela.

Ainavon ypavadlo0

Dopdre yavria Bapéwg TUMOU Otav Xelpileote Tn Adpa Kot Thv aAucida.
Anevepyonolfjote 1o epyaleio, ByaAte to ¢ig antd tnv npila Kol MEPLUEVETE VA OTOUATHOOUV EVTIEAWG OAQL TAL KLVOUHEVQ MEPN TIPLV TO AUTAVETE.

To ypavadl tng Aapog mpenet va Autaivetatl ava 25 wpeg epyaciog ) pia popd tnv eBdopdda og mepLOSOUG EVTIATIKAG XPAONG.

1. KaBapiote t0 ypavadl.

2. Mepdote ypAco amod To oTOULO TOU AUtavtikol péoa otnv omr Allmavong Léxpl va apxioel va Eexelhilel amo tnv dkpn tng Adpag. Eva AUTOVTIKO ME AEMTO
akpodUoLo amhonolel Tnv Sladikaoia.

3. TpaPréte tnv aAucida yupw amod to ypavadl pe to xépt. EmavaldBete péxpt va AutavBei 6Ao to ypavadl.
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NASL aluoidag

SHMEIQZH: XpnoLLomoLAoTe Katd npotipnon Blodtacnwpevo Aadt aAucidag yia va eEAaXLOTOTOLAOETE TLG MEPLBAAAOVTLKEG ETUITTWOELG.
1. TomoBetrote T0 aAucomnpiovo o€ pLa oTabepr] eMIAVELA [E TO KATIAKL TOU Soxelou Aadlol GTpappEVO TTPOG TA TTAVW.

2. KaBapioTe o KamdKL KaL TNV TepLoX yUPpW oo auTo, EAv eival amapaitnto.

3. ZeBLBWOoTE apyd TO KATIAKL Kat adalpéTe TO.

4. TepioTe mMpooeKTIkA pe AadL ahuoibag. Artoduyete va xuBei AddL €€w.

5. EAéy€te tn otdBun tou Aadlol amod tn yuaiwn BUpa eAéyxou. H otdBun Aadiol mpénet va Bploketat petald Twy evdeifewv MAX kat MIN.
6. Zdifte TO KATIAKL [LE TO XEPL.

7. EGQv éxeL xuBei A\adL aAuoibag ekTog Soxeiou, GKOUTILOTE TO e €va OTEYVO TaVL.

Tpoxopa tng alucidag (Ek. 16)

c Mua ¢pOappévn f AavBacpéva Atpaplopévn aAucida unopei va npoKaAEcEL AVAKPOUGH Kal va 08nNyNoEL 0 6oBaPO TPOUHATIOUO.
®Dopadre yavtia achaleiog Bapéwg Tumou otav Xelpileote tn Adpa Ko T aAuoida.

To tpoxlopa Ba mpénel va yivetal pe el8kd epyaleio, wote n ahuoiba va €XeL TLG OWOTEG YWVIEG KaL To owoTtd U oG.

‘OMot oL kpikol kivnang mpémnetL va €xouv to 8o UPog. AladopeTikd PN TWV Kpikwv Ba TpokaAéoouv anmwAeLla e§looppomnnong tng aAucidoag kot BAABEG.
¢ To eAdyLoto péyebog twv ouvdEéopwy eival 4 mm. Arnoppidte tnv alucida edv eival HikpoTtepoL. OLywvieg KatL n KAlon twv Sovtlwy npémnel va Statnpouvtal.
AWAPETE pE 2 1) 3 KWVAOEL armd Ta Péoa TROG Ta E€w.

Adpete TV aAuoida pe otpoyyuln AlpdpeTe MAvTa amd Ta Péoa Kal TPog Ta £€w. Mpooggte TG TIEC tou Sivovtat ota Staypdppata. Metd to

TPOXLOMQ, ONOL OL KPIKOL TIPETIEL VOLE d&tog kat VP og.
¢ To oG TV 0bNywv BdBoug pEmet va META and 3-4 tpoxiopata. Edv eival amapaitnto, AldpeTe TOUG 08NYOUG XPNOLLOTIOLWVTAG Miat KOAIUTpa
Ko o mtinedn Alpa Kot otpoyyulorou )

Adapa
e lupiote ) pdPBdo kaBe 8 wpeg epyaciag yia va SLoy
e Xpnolpomotiote éva gpyaleio kabaplopov yia va Sia Soxn Kat Tig omég Aimavong kaBapég.Kabapiote ta kavaiia Aadiol otn paBdo yia

va e€aodalioete tn cwoth Almaven tg paBdou kat tng aAu
e EAEyxete tn pdPSo oe TakTd xpovikd Stactripata yio ¢pbopd € TNV QV XPELAOTEL

A Moté pnv tonoBeteite véa alvciba os pOapuévo ypaval n UALo 08rynong.

Tdon alvoidag
Mua véa aAuciSa TTPETTEL VAL TEVIWVETAL LETA OO TO TIOAU 5 Komég. Otav n al o€
H aAuoida eival cwotd teviwpevn dtav epAnteTal 0TNV KATW TAEVPA TNG Ad
PuBuiote tnv tdon g ahucidag dtav elvat anapaitnto:

1. ZeBdworte ta nafipadia nepinou 1 otpodn.

2. Avaonkwote Aiyo thv akpn thg AGUag.

3. Tevtwote thv oAuoida pe t Biba péxpt n alucida va eddrmntetal otnv KATw MAELPA TNG A
4. 3difte To MaLUASL.

INOel apKeTA, SEV XPELATETAL VO TEVIWVETAL TOCO GUXVAL.
oUpeTaL VKON [E TO XEPL.

@
™G aAucidag Kot TG Adpag.

A Mnv tevtwvete thv aAuciba urtepBoAtkd, autd Ba odnyrost os $pOopd kat Ba peLwoEL T 6;%

P

AMOOHKEYZH KAl METAOOPA

Makpoxpovia anoBnkevon

e AnoBnkelote T0 aAuoompiovo pakpld and pn eéovctodotnuéva dtopa.

e Adnote To aAucompiovo va KpUWOEL TIPLV TO amoOnkeVoETE.

e AnoBnkelete o aAuoomnpiovo o oplldvtia Béon.

o Adaipéote tnv alucida edv to alucomnpiovo Sev POKELTAL Vo XpNoLUoTionOel yia LEyAAo XPOVIKO Staotnua.
e AnoBnkelote o aAuoomnpiovo o€ ENpo PEPOG.

Metadopda

AKOAOUBNOTE TG TOPAKATW 08NYLES KATA TN peTadopd Tou epyaleiou pe Oxnua:
¢ BePawwbeite OTL TO MPOCTATEUTIKO Eival TOMOBeTNHEVO TAVW artd Tt Adpa.

e Acdaliote T0 aAUCOTPIOVO £TOL WOTE VA LNV UITOPEL VAL PeTaKVNBEL.

e EQv eivat Suvatdv, petadEpete 1o aAUOOTPIOVO OTNV AP)XLKK) TOU CUOKELAG(A.
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EMIAYZH MPOBAHMATQN

NpéBAnpa MBavé aitio AVTLLETWTILON
To aAucornpiovo Sev eKKLVEL. Agv €xeL tatnOel To KOUUTTIL KAELSWHATOG,. MatAOTE TO KOUUTTL KAELSWHATOG TOU SLAKOTITN
evepyomnoinong.

Elvat evepyomowinpévn n mpootacia avakpouong | EMotpéte To MPOOTATEVTIKO 0TN Tiiow B€on.
(mpootateuTikd otn prpootvi B€on).

Kappévn aoddAeta. AVTIKATAOTAOTE TNV aodAELa.

Evepyormotnpévo pehé SLapporng. EAéy&te kat emavadEépete To peAé Slapponq.

To kaAwédLo tpododoaiag Sev exeL ouvdeBel cwotd. | EAéyEte to KaAwdlo, To LG Kat TNV Tpila

tpododoaoiag.
H aAuoida Sev otapatd va Kveital evtog2 | H ahucida eival oAl xahapn. EAéyéte kal tevtwote tnv aAucida.
SEUTEPOAETTWY PETA TNV ameleuBépwon
Tou Slakomtn Asttoupyiag.
H aAvoiba /ot n Adpa Bsppaivovtaukat | To Soxsio Aadol sivat ddeto. AvanmAnpwote e AGSL.
TLPAYOUV KOTTVO.

i AadoU eival ppaypévn. KaBapiote tv omr) Aadlol kat tnv umodoxn
™m¢ aluacidag.
elvat oAU oduytn. EAéy&te kal xahapwaote tnv ahuoida.
yua xpeldletal Aimavon. AUTAVETE TO Ypavadl TnG Adpag.

To TpLovL Sev KOBEL KaAd. £TNUEVN avaroda. EAéyéte Tnv ahuoida Kat TomoBeTHoTE TNV P0G

™ owoTth KatevBuvon mepLoTpodng.

H aAvoida € Tpoxiote i avtkataothote tv ahuoida.

To A&SL TG aAuoidag ev KatavoAwveTal. Abeldote to Soxeio AadLoU Kal YEUIOTE TO UE

KaBapo AadtL.

KaBapiote tnv omn e€aeplopou.
AadLoU elvat ppaypévn.

AkaBapoieg otn Adpa. KaBapiote tn Adua.

AMNOPPIWH £TO NEPIBAAAON

Lo
Mpoketpévou va arnopeuxBolv INULEG KaTd tn petadopd, To epyaleio mpénel va mapadidetal os‘g‘ .Houokevaoia kabwg kat n povada
Ko Ta €EQPTAMOTA EIVOL KOTOOKEUAOUEVO OO OVOKUKAWGLUA UALKA Kal Uiopolv va amoppidBOol oyw TNGOTIKG gfaptnuata Tou epyaieiov
dEpouv orjpavon avaloya e To LALKO TOUG, YEYOVOC Ttou Kablotd Suvath thv amopdkpuvon GAtkwv npo% GAov Kot Stadoporotnuévwy Aoyw Twv
SL0BECIUWY EYKATOOTAOEWY CUANOYAG. )

Moévo yia xwpeg tng Eupwnaikig Evwong
Mnv Ttetate T NAEKTPLKA epyadeia padl pe Ta oklaKkd amoppippota!

SOudpwva pe thv Evpwrnaikr O8nyia 2002/96/EK yia ta amdBAnTa NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTALOMOU Kal ThV edappoyh ThG oL UPwva
ME TNV €OVIKA vopobeoia, Ta NAeKkTpKA epyadeia TTOU €xouv GTACEL 0TO TEAOG TNG {WNG TOUG TPETEL Vo CUAEYOVTAL XWPLOTA KAl Vol
I <7 oTpédovTal ot pLa TEPLBAAAOVTLKA GUMBATH EYKATAOTACH AVOKUKAWGONG.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta nAekTpLkd epyadeio £XOUV KATAOKEVAOTEL LE QUOTNPA TPOTUTIA TTOU €XEL BETEL N ETALPELA KL CUVASOUV LE TOL EVPWTTOLKA TIPOTUTIO TTOLOTNTAG. Mol T NAEKTPLIKA gpyaleia TnG eTaL-
pelog pog mapéxetal mepiodog eyyunong 24 UNVWV yla EpACLTEXVLIKA XPron, 12 Hnvwv ylo emayyeALatiky Xpnon Kat 6 unvwv yla tg pratapieg. H oxug tng eyyunong Eekwva amo tnv
NUEPOUNVIA AyopdG TOU TTPOLOVTOG. ATIOSELIKTIKO TOU SIKOLWHOTOG TNG EYYUNONG QTOTEAEL TO MOPACTATIKO AyOPAS Tou epyaleiou (amodetén Alavikng f TLLOAOYLO). Z& KapLd epintwon n
eTapeia SV KAAUTITEL TN OXETLKY Sartdvn avtaAAaKTIKWY Kat epyaciog edv kot ebpocov §g cuvoSeUeTal arod avtiypado Tou mapaoTatikol ayopds. I TePITWON OV N ETLOKEUT TIPETEL
va yiveL oto service pag n Samavn petadopdg (amnd kat pog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov anootoléa. Ta epyaleio AmOOTEANOVTAL yLaL TNV EMLOKEUN TOUG OTNV €TaLpeia 1 og e€ouclodo-
TNHEVO CUVEPYELD LE TOV EVOESELYUEVO TPOTIO KOL LECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1)AvtaAhaktikd tou $Beipovtat puctohoyikd amd tn xprion Toug (kapBouvakia, KaAwSLo, SLaKOTTeS, GOPTLOTES,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv unootel npieg amnd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evedelypévwv Amavtikwy 1 e§aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABn mou odeiletat og nAektpikr) cUVEeon oe Tdon SLadopPETIKY) Ao TNV avaypadOUeEVn OTNV TIVOKISA CUCKEUNG.
7) 20veon o€ un YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (m.X TAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1y kakn Aettoupyio ou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnpka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwaon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG I} £XOUV avoLXTel amd pn e§ouclodotnpuévo ouvepyeio.

13) Epyaleia mou XpnoLUOTOLOUVTAL YL EVOLKLACH.

H eyyUnon KoAUTITEL ATTOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATAOKEUOOTLIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éANewdng avtaAAaktikol n etatpio
Slatnpel To SKalwpa AVTIKATAOTOONG TOU EPYAAEL A&A\\o avtiototyo povtélo. Metd tn Siekmepaiwaon gyyinong Sev eMUNKUVETOL OUTE OIVOVEWVETAL O XPOVOG EyYUNONG TOU Epya-
Aeiou. Ta avtaAoKTKd A Ta epyadeia ta omoio OVTOL TTOPAPEVOUV OTNV KOTOXN TNG ETALPELOG HaG. ‘ANEG QIOLTAOELG, EKTOG amd QUTEG TTOU avadpEPOVTOL OE QUTO TO EVTUTIO
gyyunong emokeung n BAaBwv NAeKTPLKWY € Vouv.la tnv eyyunon autr LoxVet to eAANVLKO Ailkato.

EN
The power tools have been manufactured according to , set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for ofessional use, 12 months for professional use and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of
purchase of the product. Proof of the warranty right is the purc the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of
spare parts and respective required working hours unless a copy ment is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transpor-
tation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The tool pair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:
1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brus
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the ma
3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

) s, chargers, chokes etc.).
)
)
)
)
6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appli
)
)
)
0

7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.
11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.
12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing de
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures have be
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, oth

a se of lack of a specific spare part the company
i
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty. &

period of the tool shall not be extended or
@is warranty form, regarding power tools

FR 5

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de g ﬁeuropéennes respectives. Les outils électriques de
notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle, 12 mois pour une utilisation professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie
est valable a partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, 'entreprise ne couvrira le
colt des pieces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente,
les frais de transport (aller- retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére
et avec le moyen de transport appropriée.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les piéces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balaise, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Outils mal entretenus.

4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) Connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) Fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de l'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de 'appareil.

11) Contact de l'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’"humidité ou de la corrosion.

12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apreés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
l'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT
Gli elettroutensili sono stati fabbricati secondo gli standard rigorosi, stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. Gli elettroutensili della nostra
azienda sono forniti con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale, 12 mesi per uso professionale e 6 mesi per le batterie. La garanzia & valida dalla data di acquisto
del prodotto. La prova del diritto di garanzia e il documento di acquisto dell’'utensile (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle
rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il
costo del trasporto (da e per) & interamente a carico del mittente (cliente). Gli utensili devono essere inviati per la riparazione all'azienda o ad un’officina autorizzata nel modo e nel mezzo
di trasporto appropriato.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si deteriorano naturalmente con I'uso (pezzi di consumo).

2) Utensili danneggiati dal mancato rispetto delle istruzioni del produttore.

3) Strumenti con manutenzione insufficiente.

4) Uso di lubrificanti o parti inappropriate.

5) Strumenti dati gratuitamente.

6) Guasto dovuto a un collegamento dell’aria compressa a una pressione diversa da quella indicata sulla targhetta dei dati tecnici.
7) Danni derivanti dall’'uso di aria compressa impura e non filtrata.

8) Danni o malfunzionamenti derivanti da una pulizia inadeguata dell’'utensile.

9) Contatto dell’'utensile con prodotti chimici, o danni da umidita, corrosione.

10) Strumenti che hanno subito modifiche - cambiamenti o sono stati aperti da un’officina non autorizzata.
11) Strumenti utilizzati per il noleggio.

12) Strumenti che sono stati modificati o aperti da personale non autorizzato.

13) Strumenti utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'azienda si
riserva il diritto di sostituire I'utensile con un altro modello corrispondente. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’'utensile non potra essere esteso o
rinnovato. | pezzi di ricambio o gli utensili che vengone sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modulo di garanzia, riguar-
danti la riparazione di utensili elettrici o il loro da ento, non si applicano. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Mijetet e energjisé jané prodhuar sipas standardev
jisé té kompanisé soné jané siguruar me njé periu
e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e s:
koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérl
departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga
ishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transpor;

endosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet respektive evropiane té cilésisé. Mjetet e energ-
muajsh pér pérdorim jo profesional, 12 muaj pér pérdorim profesional dhe 6 muaj pér baterité. Garancia éshté
¢ éshté dokumenti i blerjes sé mjetit (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon
te punés, pérveg kur éshté paragitur njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet té béhet nga
isht e mbajtur nga dérguesi (klienti). Mjetet duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né njé pun-

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:
1) Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e pérdorur (fu
2) Veglat e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesi
3) Mjetet e mbajtura keqg.

4) Pérdorimi i lubrifikantéve ose aksesoréve té papérshtatshém.

5) Mjetet gé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6) Démtimi pér shkak té njé lidhje elektrike né njé tension tjetér nga ai i treguar né pllaken e paj
7) Lidhja me furnizimin me energji jo tokésore.

8) Ndryshimi i tensionit aktual.

9) Démtimet gé vijné si pasojé e pérdorimit té ujit té kripur (p.sh., lavatrice, pompa).
10) Démtimi ose mosfunksionimi gé rezulton nga procedura e papérshtatshme e pastrimit té@

sit, karikuesit, mbytjet etj.).

1) Kontakti i mjetit me kimikate, ose démtimi si pasojé e lagéshtisé ose korrozionit.
12) Mjete gé jané modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.
13) Veglat e pérdorura pér gira.

gesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
a e garancisé sé mjetit nuk do té zgjatet ose
@ﬁté formé garancie, né lidhje me riparimin

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose désh
rezervon té drejtén pér té zévendésuar mjetin me njé model tjetér pérkatés. Pasi té jené pérfunduar té gjitha pro
té rinovohet. Pjesét e kémbimit ose mjetet qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat,
ose démtimin e mjeteve té energjisé elektrike, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garan

SRB

Elektri¢ni alati su proizvedeni prema strogim standardima koje je postavila nasa kompanija a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Elektri¢ni alati nase
kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu, 12 meseci za profesionalnu upotrebu i 6 meseci za baterije. Garancija vaZzi od dana kupovine proizvoda. Dokaz
za pravo na garanciju je dokument o kupovini elektricnog alata (maloprodajni racun ili faktura). Ni pod kojim okolnostima kompanija nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova
i potrebno odgovarajuce radno vreme ako se ne predoci kopija dokumenta o kupovini. U slu¢aju da popravku treba da uradi nas servis, troskove transporta (do i od) u potpunosti snosi
posiljalac (klijent). Elektri¢ni alati za popravku se $alju u firmu gde su kupljeni ili u ovlaséeni servis i to tako da budu prikladno upakovani za transport.

1ZUZECI | OGRANICENJA GARANCIJE:
1) Rezervni delovi koji se prirodno trose kao posledica koris¢enja (Cetkice, kablovi, prekidaci, punjadi, prigusnice itd).
2) Alati osteceni kao posledica nepostovanja uputstva proizvodaca.
3) Alati su lose odrzavani.
4) Upotreba neodgovarajucih maziva ili pribora.
5) Alati su dati tre¢im licima besplatno.
6) Ostecenje usled elektri¢nog prikljucka na napon koji nije naznacen na plocici uredaja.
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.
8) Promena napona struje.
9) Ostecenja nastala upotrebom slane vode (npr. masine za pranje vesa, pumpe).
10) Ostecenije ili kvar nastao kao posledica nepravilne procedure ¢is¢enja alata.
1) Kontakt alata sa hemikalijama ili ostecenje usled vlage ili korozije.
12) Alati koje je modifikovalo ili otvorilo neovlas¢eno osoblje.
13) Alati koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja ima fabricku gresku ili materijalne nedostatke. U slu¢aju nedostatka rezervnog dela, kompanija zadrzava pravo zamene elek-
tricnog alata drugim odgovarajuc¢im modelom. Nakon isteka garantnog roka, garantni rok elektri¢nog alata se ne produzava niti obnavlja. Rezervni delovi ili Elektricni alati koji su zamenjeni
ostaju u posedu nase kompanije. Zahtevi, osim onih navedenih u ovom obrascu garancije, u vezi sa popravkom elektri¢nog alata ili njegovim oSte¢enjem ne vaze. Na ovu garanciju se
primenjuju grcki zakoni i odgovarajudi propisi.



EN
WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use and 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be verified
by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all func-
tional errors, which, despite the careful treatment described in our operating
manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our after-sales
service staff. The warranty takes the form that defective parts will be repaired or
replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts will
not extend the warranty period not will it result in a new warranty period be-
ing commenced for the appliance. No separate warranty period will commence
for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for damage and
defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force, im-
proper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with the
operating manual and the installation or spare and accessory parts that are not
included in our range of products. In the event of interference with of modifica-
tions to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered
void. Damages that are attributable to improper handling, over loading, or nat-
ural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proo le and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packagi ay, we can guarantee quick
and smooth guarantee processing. Pl ppliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately we ble to accept appliances
that are not postpaid. The warranty does no arts re subject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warr t faults or order
spare parts or accessories, please contact the r- nter: Subject to
change without prior notice.

DE
GARANTIE

Dieses Gerat ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfalti g mit normalen, hochwerti gen
Mate-rialien hergestellt. Die Garanti ezeit betrdgt 24 Monate bei nicht-
professioneller Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und
beginnt mit dem Kaufdatum, was anhand von Quitt ung, Rechnung oder
Lieferschein Uberprift werden kann. Wahrend dieser Garanti ezeit werden
alle Funkti onsfehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung
beschriebenen sorgfilti gen Behan-dlung nachweislich auf Materialfehler
zuruickzufiihren sind, von unseren Kun-dendienstmitarbeitern behoben. Die
Garanti e besteht in der Form, dass defek-te Teile nach unserem Ermessen
kostenlos repariert oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte
Teile werden unser Eigentum. Reparaturarbeiten oder der Austausch
einzelner Teile verlangern die Garanti ezeit nicht und fihren nicht zu einer
neuen Garanti ezeit fur das Gerat. Flur eventuell verbrauchte Er-satzteile
beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir kénnen keine Ga-ranti e
fur Schaden und Méngel an Gerdten oder deren Teilen geben, die durch
liberméRige Gewaltanwendung, unsachgemiaRe Behandlung und Wartung ver-
ursacht  wurden. Dies gilt auch fur die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die
nicht in unserem Sorti ment enthalten sind. Bei Eingriff en in die Anderung
durch unbefugte Personen am Gerét erlischt die Garanti e. Schaden, die auf
unsachgemiRe Behandlung, Uber-lastung oder natiirliche Abnutzung
zurtickzuftihren sind, sind von der Garanti e ausgeschlossen. Schaden, die vom
Hersteller oder durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch
Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass
das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg und der Garanti e
zusammengebaut Ubergeben wird. Verwenden Sie fir einen Garanti
eanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir eine
schnelle und reibungslose Garanti eabwicklung garanti eren. Bitt e schicken Sie
uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufk leber an.
Geréte, die nicht nachbezahlt werden, konnen wir leider nicht akzepti eren.
Die Garanti e erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natirlichen Verschlei
unter-liegen. Wenn Sie einen Garanti eanspruch geltend machen, Fehler
melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich
bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR
GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation non profes-
sionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a la date
d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pen-
dant cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, mal-
gré le traitement minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a
des défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garan-
tie prend la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées
deviendront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement
de piéces individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’en-
traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie pour l'appareil. Au-
cune période de garantie séparée ne commencera pour les pieces de rechange
susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les
dommages et les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation
d’une force excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'appli-
que également aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installa-
tion ou des piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de
produits. En cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil
par des personnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages ré-
sultant d’'une mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure
naturelle sont exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou
par un défaut matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par
la fourniture de piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel
soit remis assemblé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie.
Pour une demande de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De
cette maniére, nous pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des
garanties. S'il vous plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez
un autocollant Freeway. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les
appareils non postpayés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une
usure naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un
défaut ou commander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez con-
tacter le service aprés-vente: Sujet a modification sans préavis.

n producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
les y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
periodo de garantia es de 24 meses para uso no profesional y
sional y comienza en la fecha de compra, que puede
cibo, la factura o la nota de entrega. Durante este
rores funcionales que, a pesar del tratamiento
nuestro manual de operacién, son verificables
egidos por nuestro personal de servicio
de que las piezas defectuosas se rep-
tas de forma gratuita a nuestra discre-
n en nuestra propiedad. Los trabajos
de reparacion o el reempl as individuales no ampliaran el periodo de
garantia, no dard lugar a qu ience un nuevo periodo de garantia para el
aparato. No se iniciara ningun periodo de garantia por separado para las piezas
de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la ga-
rantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se cor-
regiran sin costo alguno por reparacién o proporcionando piezas de repuesto. El
requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con el
comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice tni-
camente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa: Sujeto a cambios sin previo aviso.
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IT
GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per uso non pro-
fessionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla data di acquisto,
che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di consegna. Durante
questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante I'accurato
trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili a causa di
difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza post-ven-
dita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate o sos-
tituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di sin-
gole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per l'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifi che all’apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produtt ore
o da un difett o materiale verranno corre tti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. upposto é che I'att rezzatura
sia consegnata assemblata e completa c a di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, uti lizzare e originale. In questo
modo, possiamo ga-ranti re un’elaborazion ranzia rapida e agevole.
Vi preghiamo di inviarci gli elett rodomesti 0 o richiedere un
adesivo Freeway. Purtrop-po non saremo in gr: apparecchi che
non sono postpagati . La ga-ranzia non copre par usura naturale.
Se si desidera presentare una richiesta di intervento ji egnalare
guasti o ordinare pezzi di ricambio o accessori, contatt assistenza:
soggetto a modifiche senza preavviso.

SLO
GARANCIJA

Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi
standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potr-
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali naroditi nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT
GARANYLJA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
|-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn qabel.

rebi¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-
i a opatrne pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
neprofesiondlne pouZitie a 12 mesiacov na profesionalne
plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,

ckymi no
chyl
su ove :
predajnéh} Vi
nahradené %?
-

diely sa stant n
dielov predizenie
spotrebi¢. Za ndhrad
zérucna lehota. Nemoze

formu, Ze vadné Casti budu opravené alebo
atne podla nasho uvézenia. Nahradené

t zaruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich Casti sp nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie st suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebica neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nadhradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchéadza-
juceho upozornenia.


u254
Typewritten Text

u254
Typewritten Text

u254
Typewritten Text

u254
Typewritten Text

u254
Typewritten Text

u254
Typewritten Text


BG
TAPAHLIMA

To3n ypes e KayecTBeH MNpoAyKT. Toil e MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
LeWCTBalmMTe TEXHUYECKM CTaHAAPTM M € HampaBeH BHWMATE/HO Mpu
M3M0N3BaHe Ha HOPMa/iHU, KauecTBeHU maTtepuanu. FapaHLUUOHHUAT CPOK e 24
meceua 3a HenpodecuMoHanHo nonssaHe M 12 meceua 3a npodecuoHanHa
ynotpeba v 3anoysa Aa Tede O T JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoKe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHUMA, GaKTypa UAM LOKYMEHT 3a focTaska. Mo Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Mepuos BCUYKU YHKLMOHANHW TPELLKM, KOUTO, BbMPEKM
BHMMATE/IHOTO TPETUPAHE, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a eKcnoartaums,
ca NpoBepuMM Mopaay mMaTepuanHu HefoCTaTbuM, e 6baaT OTCTPaHeHU oT
Hawwus cepeu3eH nepcoHan. [apaHuuaTa npuema ¢opmata, B KOATO
AedeKTHUTe YacTv we 6bA4aT PeMOHTUPAHU MAKU 3aMeHeHM ¢ nepdeKTHU YacTm
6e3nnatHo no Hawe ycmoTpeHue. MogmeHeHUTEe 4YacTU LWie cTaHaT Hawa
co6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE PaboTu UAKM MOAMAHATA HA OTAENHM YacTU HAMA A3
YAb/KAT rapaHUMOHHMA CpoK, 6e3 ToBa Aa foBefe A0 3anouyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH mepuoz 3a ypesaa. 3a pes3epBHM 4acTu, KOMTO moraT Aa 6baat
MoCTaBeHW, HAMa A3 3amoyHe OTAe/eH rapaHuMoHeH Cpok. He moxem aa
NpeaNoXMM rapaHuma 3a NoBpean U AedeKTu Ha ypeauTe Wan TeXHUTE YacTu,
MPUYMHEHU OT MU3MO/I3BAHETO Ha NPEKOMEpPHA CU/Ia, HEMPaBWU/IHO TPeTUpPaHe u
obcnyxeaHe. ToBa BaKM 1 33 HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioatauus
W WHCTaNaumaTa, KaKTo U pe3epBHM U AOMbAHWTESIHM YacTW, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU B HALlaTa rama OT MPOAYKTU. B caydait Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypefa OT HeymbAHOMOLWLEeHU AWua, rapaHuuaTa we 6bae npemaxHara.
Lletn, KouTOo ce Ab/mKaT Ha Henpaswa paBeHe, HaTOBapBaHe WU
€CTeCTBEHO U3HOCBaHe, Ca M3KJ/II0YeHU uaTa. Wetn, npuunHeHn ot
npoussoauTens unu ot aedekt Ha 6baat nonpaseHn 6e3
3an/alaHe ypes PemoHT MAM uYpe3 np € Ha pesepBHM YacTu.
Mpeanoctaska e obopyasaHeTo fa ce
[0Kas3aTencTBo 3a npogakba M rapaHums.
M3M0N3BalTe CamMo OPWUrMHasHAaTa OMaKoBKa.
rapaHTMpame 6bp3a 1 rnagka 06paboTka Ha rapaHLMmUT
ypeauTe cief naallaHe Waum 3asseTte CTUKep Ha Freew.
[a MOXKeMm Ja npuemame ypeam, KoMTo He ca ¢ aboHam
MOKPUBA YaCTW, KOWUTO Ca OBEKT Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe. Ak
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHuus, Aa cboblyuTe 3a Heusnpa
ropbyaTe pesepBHU YacTV UM aKCecoapu, MOA CBbpKeTe ce C
noaspbiKKa: Moanexu Ha npomsHa 6e3 npegussecTue.

npeTeHums
MOMKEM Aa

artete HU
HAMa

RO
GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu 4

stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
cata prin chitant3, factura sau buleti n de livrare. In ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrarile de reparatii sau finlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sd solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK
TAPAHLUMUIA

OBOj ypen e KBanutTeTeH npoussod. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKMU CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTeNHO co ynoTpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. FapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceun 3a npodecnmoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Ja ce NMOTBPAM CO MOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHWua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuopd, cute
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KOoW, M MOKpaj BHUMATE/NIHUOT TpeTMaH OMuLUaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTta, ce MpoBEp/MBM MOpPaan MaTepwujanHu
HegocTaToum, Ke buaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BuAAT nonpaBeHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW [AenoBM 6ecnnaTHO MO Hawa AWcKpeuuja.
3ameHeTuTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla concTBeHOCT. PaboTaTta 3a nonpaska uamn
3amMeHaTa Ha NoeAWHEeYHW 4eN0BU HemMa Aa ro NPOAO/INKU FAapPaHTHUOT NepUos,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyHyBatbe Ha HOB rapaHTeH nepuog, 3a anapaTor.
Hema fa 3anouyHe nocebeH rapaHTeH Nepuos 3a pesepBHUTE AeNOBWU LITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Ja MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AEN0BM Npeau3BMKaHM of ynoTpeba
Ha nNpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TPeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOrN1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauumjata
WIN pe3epBHUTE U AOMNONHUTENIHUTE AEe/10BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HallaTa
nasneta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogudMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOB/ACTEHU /UL, rapaHuuWjaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wro
ce MPUMULLYBAAT Ha HEeMpPaBU/IHO paKyBakbe, MPEKYMEePHO ONTOBApyBatbe Uan
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjaTa. LLtetute npeamssukaHu og
NPOW3BOAMTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce Kopurupaat 6ecnnaTHo co
nonpaska uiu co obesbeaysarbe pesepBHU fenosu. Npeaycnos e onpemara 4a
6uae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHa CO A0Ka3 3a npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopucTeTe ro Camo OPWUIMHANHOTO NaKyBakbe. Ha Toj HauwH,
MoXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeveHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe ucrnpaTeTe HU M anapaTtuTe NocT-neja uam nobapajte HanenHUUa 3a
aBToONaT. 3a }Kan, Hema Aa MoXKeme Aa npudaTvme anapaTtu WTO He ce NocTneja,
lapaHuujaTa He ondaka AenosBu Kou ce nNpegmMeT Ha NMPUPOAHO abere u
KuHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuuja, fa npujasute
epeKkTM MAn ga HapayaTe pesepBHM AeNoBM UAW AO0AATOUM, Be MOAUME
OHTAKTMpajTe ro MNOCTNPOAAXKHMUOT LUeHTap: Moxe fa ce npomeHu 6e3
npemxoaHa Hajasa.

A

vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
értesités igazolhat. A garanciaidé alatt minden
eltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
hibak miatt kdvetkezik be, a vevészol-
ja, hogy a hibds alkatrészek javitdsa
| ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkak va s részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem yez Uj garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik karosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a potalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az el6feltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.

tel, a sza
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POL
GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wste przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i g adku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji: dzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety gli akceptowac
urzadzen, ktdre nie sg optacane z dotu. Gwarancj je czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosi¢ roszczeni , zgtosic
usterki lub zamowic czesci zamienne lub akcesoria, sk tepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozli p-
rzedzenia.

ALB
GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé qgé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR
JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, Sto se mozZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za ostecenja i ostecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomoc¢nim dijelovima koji nisu
ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju iskljucena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili odte¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podlozni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruditi
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB
TAPAHLUMUIA

OBaj anapar je KBa/sMTeTaH Npou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cknagy ca TPeHYTHUM
eXHUYKUM CTaHzapavMma u  paheH nax/wuBo Kopuctehn HopmasHe,
TeTHe maTepujane. fapaHTHU poK je 24 meceua MapaHTHM poK je 24

ynotpeby, BepoBaTHO MOTy MPOBEPUTH 360T MaTepujasHmUX
noHuhe of, cTpaHe Haller cepBUCHOr ocobsba. MapaHuuja

n pop,y»(m}

3a anapar.
MOTY HanyHUTW.
ypehaja nnm wuxo
TPeTMaHoOM W cepau

ce Takohe OAHOCU U Ha HemowTOoBatbe
ynyTcTBa 3a ynotpeby uu HWX WK pe3epBHUX U NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHu Ha pTMMaHOM npou3Boga. Y ciyyajy omeTara
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHnwTuTK. OwTehera Koja ce mory npunucat HenpaBUIHOM PYKOBakby,
npeontepeherwy wWAM NpupogHOM Xabatkby Cy MUCK/byyeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana of, cTpaHe npowussohaua wuau owTeherba maTtepujana
ncnpas/bahe ce UM Nonpas/batbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. Mpeaycnos
je fla ce onpema npeaa y cacTasy, 3ajeiHO ca ,OKA30M O NPOAAjY U rapaHLMjom.
3a 3axTeB O rapaHLMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANHO MaKoBakbe. Ha Taj HauuH
MOXXeMO rapaHToBaTU 6p3y u rnaTky obpafy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaZHO UK 3aTpak1Te HaNenHULY ca ayTonyTa. Haxanoct, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He MOKPMBA AEN0BE KOjU Cy M3/I0XKEHU NPUPOAHOM Xabatby. AKO KenuTe Aa
nofHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, MPUjaBUTe FPeLLKe WU HapyunuTe pe3epBHe
[eNoBe WAU [oAaTHY ONpPemMy, MOAMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
LeHTap:Mory ce npomeHuTH 6€3 NpeTxofHe Hajase.








